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 I. Введение 
 

 

1. В своей резолюции 73/40 о последующей деятельности в связи с проведен-

ным в 2013 году заседанием Генеральной Ассамблеи высокого уровня по ядер-

ному разоружению Генеральная Ассамблея: 

 a) особо отметила твердую поддержку в отношении принятия срочных 

и эффективных мер по обеспечению полной ликвидации ядерного оружия, вы-

раженную на ее заседании высокого уровня по ядерному разоружению, прове-

денном 26 сентября 2013 года (п. 1); 

 b) призвала безотлагательно обеспечить соблюдение правовых обяза-

тельств и выполнение обещаний, взятых в отношении ядерного разоружения, и 

одобрила широкую поддержку в отношении всеобъемлющей конвенции по ядер-

ному оружию, выраженную на заседании высокого уровня (пп. 2 и 3);  

 c) призвала также безотлагательно начать на Конференции по разоруже-

нию переговоры об эффективных мерах по ядерному разоружению для дости-

жения полной ликвидации ядерного оружия, включая, в частности, переговоры 

о всеобъемлющей конвенции по ядерному оружию (п. 4); 

 d) просила Генерального секретаря запросить мнения государств-членов 

по поводу достижения цели полной ликвидации ядерного оружия, в частности 

относительно эффективных мер по ядерному разоружению, включая элементы 

всеобъемлющей конвенции по ядерному оружию, и представить доклад по 

этому вопросу Ассамблее на ее семьдесят четвертой сессии, а также препрово-

дить этот доклад Конференции по разоружению (п. 13). 

2. Во исполнение этой просьбы 5 февраля 2019 года государствам-членам 

была направлена вербальная нота с предложением представить информацию по 

этому вопросу. Полученные ответы приводятся в разделе II ниже. Все ответы, 

полученные после 15 мая 2019 года, будут опубликованы на веб-сайте Управле-

ния по вопросам разоружения на том языке, на котором они были представлены. 

Никаких добавлений издаваться не будет.  

 

 

 II. Ответы, полученные от правительств 
 

 

  Бахрейн 
 

[Подлинный текст на арабском языке]  

[25 апреля 2019 года] 

 

 Королевство Бахрейн приветствует решение провести заседание высокого 

уровня с участием государств-членов в ознаменование Международного дня 

борьбы за полную ликвидацию ядерного оружия и в интересах содействия до-

стижению цели ликвидации такого оружия. Помимо этого, оно призывает как 

можно скорее начать переговоры в рамках Конференции по разоружению в це-

лях обеспечения полной ликвидации ядерного оружия и заявляет о своей реши-

тельной поддержке идеи скорейшего создания зоны, свободной от ядерного ору-

жия, на Ближнем Востоке. 

 

  

https://undocs.org/ru/A/RES/73/40
https://undocs.org/ru/A/RES/73/40
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  Куба 
 

[Подлинный текст на испанском языке]  

[26 апреля 2019 года] 

 

 Законное стремление добиться полной ликвидации ядерного оружия, кото-

рая является единственной гарантией того, что человечество больше никогда не 

пострадает от ужасных последствий его применения, подтверждает актуаль-

ность принципа, согласно которому ядерное разоружение является и должно 

оставаться главной задачей в области разоружения. 

 Проведение в 2013 году по инициативе Движения неприсоединившихся 

стран заседания Генеральной Ассамблеи высокого уровня по ядерному разору-

жению имеет историческое значение для деятельности Организации Объеди-

ненных Наций по созданию мира, свободного от ядерного оружия. Одним из 

самых важных  результатов стало объявление 26 сентября Международным 

днем борьбы за полную ликвидацию ядерного оружия.  

 Мы призываем государства-члены принимать участие в пленарных заседа-

ниях высокого уровня, которые проводятся в Генеральной Ассамблее в ознаме-

нование этого дня. В 2018 году Председатель Государственного совета и Совета 

министров Кубы Мигель Диас-Канель Бермудес принял участие в открытых пре-

ниях в ходе семьдесят третьей сессии, на котором он заявил о приверженности 

нашей страны принципу многосторонности и ядерному разоружению.  

 Мы призываем систему Организации Объединенных Наций, правитель-

ства, парламенты и гражданское общество ежегодно предпринимать дополни-

тельные шаги для празднования этого дня и мобилизации международных уси-

лий, направленных на достижение этой общей цели. В рамках этих общих уси-

лий большое значение имеет также полное осуществление резолюций Генераль-

ной Ассамблеи, касающихся последующей деятельности в связи с проведенным 

в 2013 году заседанием высокого уровня, а именно резолюций 68/32, 69/58, 

70/34, 71/71, 72/251 и 73/40. 

 Мы приветствуем мероприятия, которые проводятся на международном 

уровне в целях содействия построению мира, свободного от ядерного оружия. 

Динамика, которой удалось добиться в деле достижения цели полной ликвида-

ции ядерного оружия, способствовала принятию 7 июля 2017 года Договора о 

запрещении ядерного оружия. Куба гордится тем, что 30 января 2018 года она 

стала пятым ратифицировавшим его государством.  

 Наша страна будет продолжать сотрудничать с международным сообще-

ством, с тем чтобы на следующей конференции Организации Объединенных 

Наций высокого уровня по ядерному разоружению можно было провести обзор 

достигнутого прогресса и определить дополнительные меры и шаги для скорей-

шей ликвидации ядерного оружия. 

 Вопросы разоружения и международной безопасности должны решаться 

на основе принципа многосторонности и согласованных решений в соответ-

ствии с Уставом Организации Объединенных Наций. 

 

  

https://undocs.org/ru/A/RES/68/32
https://undocs.org/ru/A/RES/68/32
https://undocs.org/ru/A/RES/69/58
https://undocs.org/ru/A/RES/69/58
https://undocs.org/ru/A/RES/70/34
https://undocs.org/ru/A/RES/70/34
https://undocs.org/ru/A/RES/71/71
https://undocs.org/ru/A/RES/71/71
https://undocs.org/ru/A/RES/72/251
https://undocs.org/ru/A/RES/72/251
https://undocs.org/ru/A/RES/73/40
https://undocs.org/ru/A/RES/73/40
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  Доминиканская Республика 
 

[Подлинный текст на испанском языке]  

[12 марта 2019 года] 

 

 Доминиканская Республика высоко оценивает содержание резолю-

ции 73/40 Генеральной Ассамблеи, прежде всего потому, что она считает необ-

ходимым — в соответствии с ее духом и целью — согласовать все соответству-

ющие правовые меры, предпринять необходимые шаги и достичь консенсуса в 

интересах ядерного разоружения, поскольку именно этот путь гарантирует по-

строение и содействие созданию более безопасного мира для всех и достижение 

мира и безопасности в мире, свободном от ядерного оружия.  

 Что касается содержащейся в резолюции просьбы к государствам «безот-

лагательно обеспечить соблюдение правовых обязательств и выполнение обе-

щаний, взятых в отношении ядерного разоружения», то наша страна продемон-

стрировала свою готовность к этому на самом высоком уровне, поскольку 

пункт 2 статьи 67 Конституции гласит: «Запрещается внедрение, разработка, 

производство, складирование, сбыт, транспортировка, хранение и применение 

химического, биологического и ядерного оружия и запрещенных международ-

ными договоренностями агрохимикатов, а также ядерных и других токсичных и 

опасных отходов». 

 Кроме того, у нас есть внутреннее законодательство, регулирующее во-

просы, касающиеся надлежащего управления в различных учреждениях и на 

различных уровнях, и призванное способствовать дальнейшему укреплению 

мер и внедрению эффективных механизмов в той мере, в какой это относится к 

нам, в соответствии с целями резолюции 73/40. Среди этих нормативных поло-

жений можно отметить следующие: 

 • Конституцию, принятую 26 января 2010 года; 

 • Уголовно-процессуальный кодекс; 

 • Общий закон об окружающей среде и природных ресурсах (64-00) от 

18 июля 2000 года; 

 • Закон № 3489 об установлении таможенного режима от 14 января 

1953 года; 

 • Общий закон об электроснабжении (125) от 19 июля 2002 года;  

 • Общий закон о здравоохранении (42-01) от 8 марта 2001 года; 

 • Закон № 496-06 о создании Министерства экономики, планирования и раз-

вития от 28 декабря 2006 года; 

 • Закон № 100-13 о создании Министерства энергетики и горнорудной про-

мышленности от 2 августа 2013 года;  

 • Закон № 155-17 о борьбе с отмыванием денег и финансированием терро-

ризма от 1 июля 2017 года (отменяющий Закон № 72-02 об отмывании до-

ходов от незаконного оборота наркотиков от 7 июня 2002 года);  

 • Закон № 267-08 о терроризме и создании Национального антитеррористи-

ческого комитета и Национального управления по борьбе с терроризмом от 

4 июля 2008 года; 

https://undocs.org/ru/A/RES/73/40
https://undocs.org/ru/A/RES/73/40
https://undocs.org/ru/A/RES/73/40
https://undocs.org/ru/A/RES/73/40
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 • Указ № 244-95 об утверждении Правил радиационной защиты от 18 ок-

тября 1995 года; 

 • Постановление Национальной энергетической комиссии CNE-AD-00-2013 

об утверждении Стандарта физической безопасности радиоактивных ис-

точников, включая их транспортировку.  

 Что касается рекомендации и призыва, касающихся обеспечения широкой 

поддержки международных конвенций и норм, связанных с ядерным оружием, 

а также международного сотрудничества, то мы отмечаем, что в пунктах 1 и 2 

статьи 26 Конституции говорится следующее: «Доминиканская Республика яв-

ляется государством — членом международного сообщества, открытым для со-

трудничества и придерживающимся норм международного права, в связи с чем 

она: 

 1) признает и применяет нормы международного, общего и американ-

ского права в той мере, в какой их признают государственные органы;  

 2) постановляет, что действующие нормативные положения ратифици-

рованных международных конвенций будут иметь силу в рамках внутреннего 

законодательства после их официального опубликования».  

 Наше правительство продемонстрировало свою твердую приверженность 

соблюдению международных документов в этой области, среди которых можно 

отметить следующие:  

 • Договор о нераспространении ядерного оружия: 

 • подписание: 1 июля 1968 года (Вашингтон, округ Колумбия);  

 • сдача на хранение ратификационной грамоты: 24 июля 1971 года (Ва-

шингтон, округ Колумбия); 

 • Конвенцию о запрещении разработки, производства, накопления и приме-

нения химического оружия и о его уничтожении:  

 • подписание: 13 января 1993 года (Организация Объединенных 

Наций); 

 • сдача на хранение ратификационной грамоты: 27 марта 2009 года 

(Организация Объединенных Наций) 

 • Конвенцию о запрещении разработки, производства и накопления запасов 

бактериологического (биологического) и токсинного оружия и об их уни-

чтожении:  

 • подписание: 10 апреля 1972 года (Вашингтон, округ Колумбия); 

 • сдача на хранение ратификационной грамоты: 23 февраля 1973 года 

(Вашингтон, округ Колумбия); 

 • Протокол о запрещении применения на войне удушающих, ядовитых или 

других подобных газов и бактериологических средств:  

 • присоединение: 8 декабря 1970 года (Париж); 

 • Договор о запрещении ядерного оружия в Латинской Америке и Карибском 

бассейне (Договор Тлателолко):  

 • подписание: 28 июля 1967 года (Мехико); 
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 • сдача на хранение ратификационной грамоты: 14 июня 1968 года 

(Мехико); 

 • Конвенцию о физической защите ядерного материала и поправку к ней 

2005 года:  

 • подписание: 3 марта 1980 года; 

 • сдача на хранение ратификационной грамоты: 30 апреля 2009 года;  

 • Договор о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний:  

 • подписание: 3 октября 1996 года (Организация Объединенных 

Наций); 

 • сдача на хранение ратификационной грамоты: 4 сентября 2007 года 

(Организация Объединенных Наций); 

 • Межамериканскую конвенцию о борьбе с терроризмом:  

 • подписание: 16 июля 2002 года; 

 • Международную конвенцию о борьбе с актами ядерного терроризма:  

 • сдача на хранение документа о присоединении: 11 июня 2008 года 

(Организация Объединенных Наций); 

 • Конвенцию о борьбе с незаконными актами в отношении международной 

гражданской авиации: 

 • подписание: 31 мая 1972 года (Монреаль); 

 • сдача на хранение ратификационной грамоты: 28 ноября 1973 года;  

 • резолюцию 1540 (2004) Совета Безопасности: 

 • единогласно принята 28 апреля 2004 года: обязывает все государства 

и правительства соблюдать ее положения. Подписание, ратификация 

и присоединение не требуются.  

 Наша страна является членом следующих организаций:  

 • Международного агентства по атомной энергии: 

 • сдача на хранение ратификационной грамоты: 11 июля 1957 года;  

 • Организации по запрещению химического оружия: 

 • Доминиканская Республика является членом Организации по запре-

щению химического оружия с момента подписания и ратификации 

Конвенции (13 января 1993 года  — подписание, 27 марта 2009 года — 

сдача на хранение ратификационной грамоты). 

 Кроме того, в Министерстве энергетики и горнорудной промышленности 

действует Канцелярия заместителя министра по ядерной энергии, которая явля-

ется оперативно-функциональным институциональным подразделением, подве-

домственным министру и осуществляющим надзор за деятельностью Директо-

рата по вопросам регулирования и безопасности и Директората по вопросам раз-

вития и поощрения использования ядерной энергии. К функциям Канцелярии 

относятся следующие: 

https://undocs.org/ru/S/RES/1540%20(2004)
https://undocs.org/ru/S/RES/1540%20(2004)
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 • решение проблем, связанных с приобретением, передачей, транспортиров-

кой и мирным использованием атомной энергии и воспроизводящих, рас-

щепляющихся и радиоактивных материалов; 

 • регулирование, надзор и контроль в отношении ядерного оборудования и 

устройств, а также захоронений радиоактивных отходов по всей стране для 

обеспечения их ядерной и радиологической безопасности;  

 • консультирование министра по всем вопросам, касающимся ядерной энер-

гетики. 

 

  Кыргызстан 
 

[Подлинный текст на английском языке] 

[25 апреля 2019 года] 

 

 Одним из основополагающих принципов внешней и внутренней политики 

Кыргызской Республики, которая не обладает ни ядерным, ни химическим, ни 

биологическим оружием, ни средствами его доставки, является соблюдение 

принципа нераспространения оружия массового уничтожения. Кыргызская Рес-

публика ратифицировала следующие основные международные договоры в об-

ласти нераспространения оружия массового уничтожения:  

 • Конвенцию о запрещении разработки, производства, накопления и приме-

нения химического оружия и о его уничтожении; 

 • Конвенцию о запрещении разработки, производства и накопления запасов 

бактериологического (биологического) и токсинного оружия и об их уни-

чтожении; 

 • Договор о нераспространении ядерного оружия; 

 • Соглашение между Кыргызской Республикой и Международным 

агентством по атомной энергии о применении гарантий в связи с Догово-

ром о нераспространении ядерного оружия и дополнительный протокол к 

Соглашению; 

 • Договор о зоне, свободной от ядерного оружия, в Центральной Азии; 

 • Объединенную конвенцию о безопасности обращения с отработавшим топ-

ливом и о безопасности обращения с радиоактивными отходами.  

 Кыргызская Республика на регулярной основе проводит работу по осу-

ществлению этих международных договоров. 

 

  Мексика 
 

[Подлинный текст на испанском языке]  

[15 мая 2019 года] 

 

 Осознавая разрушительные последствия, к которым преднамеренные или 

случайные ядерные взрывы могут привести на региональном и глобальном 

уровнях в краткосрочной, долгосрочной и долгосрочной перспективе, Мексика 

твердо привержена делу ядерного разоружения и нераспространения.  

 Мексика признает важность заседания высокого уровня 2013 года, по-

скольку его проведение продемонстрировало законное желание подавляющего 

большинства государств-членов относительно того, чтобы Организация 
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Объединенных Наций безотлагательно занялась вопросом о ликвидации ядер-

ного оружия. 

 Мексика с удовлетворением отмечает принятие 7 июля 2017 года Договора 

о запрещении ядерного оружия, который она подписала 20 сентября того же года 

и ратифицировала 16 января 2018 года.  

 Обсуждение и принятие этого договора согласуется с обязательством, со-

держащемся в статье VI Договора о нераспространении ядерного оружия, и спо-

собствует его выполнению. Ожидается, что после вступления в силу запрет ста-

нет одним из элементов процесса обеспечения полной ликвидации ядерного 

оружия и дополнит другие процессы, имеющие первостепенное значение для 

режима ядерного нераспространения и разоружения.  

 Мексика вновь заявляет о своем твердом намерении и впредь призывать те 

страны, которые еще не сделали этого, подписать и ратифицировать Договор о 

запрещении ядерного оружия в целях обеспечения его скорейшего вступления в 

силу. Кроме того, Мексика будет и далее принимать активное и конструктивное 

участие в работе форумов, на которых рассматриваются вопросы, касающиеся 

ядерного разоружения, с тем чтобы содействовать принятию дополнительных 

мер, способствующих построению и сохранению мира, свободного от ядерного 

оружия. 

 В 2018 году Мексика на уровне министров приняла участие в праздновании 

Международного дня борьбы за полную ликвидацию ядерного оружия, посвя-

щенного повышению осведомленности международного сообщества об угрозе, 

которую представляет для человечества ядерное оружие, и о необходимости его 

полной ликвидации путем мобилизации международных усилий для достиже-

ния общей цели построения мира, свободного от ядерного оружия.  

 Что касается общей конвенции о ядерном разоружении, то, если междуна-

родное сообщество решит приступить к проведению переговоров, то Мексика 

считает, что необходимо будет включить в том числе следующие элементы:  

 a) введение запрета на ядерное оружие, гарантирующего необратимость 

процесса ядерного разоружения; 

 b) введение запрета на накопление запасов и производство расщепляю-

щегося материала для ядерного оружия или других ядерных взрывных 

устройств; 

 c) создание механизма для ликвидации существующих ядерных воору-

жений в установленные сроки; 

 d) демонтаж или переключение на мирное использование объектов для 

производства расщепляющегося материала для ядерного оружия или других 

ядерных взрывных устройств; 

 e) создание международного механизма проверки, обеспечивающего 

выполнение обязательств по соответствующей конвенции;  

 f) создание институциональных механизмов в поддержку целей и прин-

ципов всеобъемлющей конвенции.  
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  Нидерланды 
 

[Подлинный текст на английском языке]  

[14 мая 2019 года] 

 

 На своей семьдесят третьей сессии Генеральная Ассамблея приняла резо-

люцию 73/40, озаглавленную «Последующая деятельность в связи с проведен-

ным в 2013 году заседанием Генеральной Ассамблеи высокого уровня по ядер-

ному разоружению». Настоящим Королевство Нидерландов представляет мне-

ние правительства страны по вопросам, затронутым в этой резолюции.  

 Нидерланды хотели бы подчеркнуть, что они полностью поддерживают ко-

нечную цель резолюции 73/40 — построение мира, свободного от ядерного ору-

жия. Нидерланды приняли участие на министерском уровне в состоявшемся 

26 сентября 2013 года совещании высокого уровня по ядерному разоружению, в 

ходе которого обсуждались различные точки зрения по вопросу о том, как 

наилучшим образом избавить мир от ядерного оружия.  

 Нидерланды с сожалением отмечают, что в резолюции 73/40 представлена 

лишь одна точка зрения и что другие различные предложения, внесенные в ходе 

заседания 26 сентября 2013 года, в ней не отражены.  

 Как отмечалось в заявлении по мотивам голосования, которое было зачи-

тано делегацией Нидерландов от имени группы стран-единомышленников на 

семьдесят третьей сессии Генеральной Ассамблеи, в резолюции не содержатся 

четкие ссылки на Договор о нераспространении ядерного оружия, в то время как 

Нидерланды предпочли бы, чтобы этот договор упоминался более широко и 

чтобы в резолюции была подчеркнута его исключительная важность для ядер-

ного разоружения.  

 Нидерланды также сожалеют о том, что в резолюции сделан акцент на од-

ном основном элементе работы Конференции по разоружению и не учитывается 

настоятельная необходимость уделить внимание множеству других вопросов на 

повестке дня Конференции по разоружению, которые заслуживают не меньшего 

внимания. Нидерланды считают также, что если переговоры по конвенции о 

ядерном оружии начнутся без участия государств, имеющих ядерное оружие, то 

это не будет способствовать достижению общей цели ядерного разоружения.  

 Нидерланды отмечают отсрочку в проведении заседания высокого уровня. 

В этой связи Нидерланды вновь заявляют о том, что следует сосредоточить уси-

лия на достижении прогресса в контексте Договора о нераспространении ядер-

ного оружия, учитывая, что недавно завершилась третья сессия Подготовитель-

ного комитета обзорной конференции 2020 года.  

 

  Панама 
 

[Подлинный текст на испанском языке]  

[15 мая 2019 года] 

 

 Республика Панама считает, что распространение оружия массового уни-

чтожения государственными и негосударственными субъектами является про-

блемой, касающейся всех государств, и решать ее необходимо на основе много-

стороннего подхода, поскольку это единственный способ достичь консенсуса 

между государствами. 

https://undocs.org/ru/A/RES/73/40
https://undocs.org/ru/A/RES/73/40
https://undocs.org/ru/A/RES/73/40
https://undocs.org/ru/A/RES/73/40
https://undocs.org/ru/A/RES/73/40
https://undocs.org/ru/A/RES/73/40
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 Будучи членом Организации Объединенных Наций, Панама привержена 

выполнению исходящих от Совета Безопасности и Генеральной Ассамблеи ман-

датов, направленных на недопущение получения правительствами, негосудар-

ственными субъектами и влиятельными группами возможностей разрабатывать, 

совершенствовать или продолжать реализовывать программы использования 

ядерной энергии не в мирных целях. 

 В рамках своей приверженности делу мира Панама ратифицировала Дого-

вор о запрещении испытаний ядерного оружия в атмосфере, космическом про-

странстве и под водой (1963 год), Договор о запрещении ядерного оружия в Ла-

тинской Америке и Карибском бассейне (1967 год), Договор о нераспростране-

нии ядерного оружия (1968 год), Договор о запрещении размещения на дне мо-

рей и океанов и в его недрах ядерного оружия и других видов оружия массового 

уничтожения (1971 год), Договор о всеобъемлющем запрещении ядерных испы-

таний (1996 год) и Договор о запрещении ядерного оружия (2017 год).  

 В этой связи Панама призывает те государства, которые еще не сделали 

этого, изучить — если они пожелают — возможность инициировать внутренние 

правовые процедуры для рассмотрения вопроса о ратификации вышеупомяну-

тых договоров и всех других договоров в области разоружения.  

 

  Украина 
 

[Подлинный текст на английском языке]  

[15 мая 2019 года] 

 

 Украина убеждена, что режим разоружения и нераспространения может 

быть эффективно укреплен посредством надлежащего и своевременного внед-

рения и добросовестного соблюдения соответствующих международно-право-

вых рамок, таких как Договор о нераспространении ядерного оружия, который 

является одним из основных юридически обязывающих документов по ядер-

ному разоружению и нераспространению. 

 Несмотря на то, что Украина является жертвой российской военной агрес-

сии и оккупации, осуществляемой в нарушение основных принципов Договора 

о нераспространении ядерного оружия, а также Меморандума 1994 года о гаран-

тиях безопасности в связи с присоединением Украины к Договору о нераспро-

странении ядерного оружия (Будапештского меморандума), она продолжает счи-

тать Договор о нераспространении ядерного оружия краеугольным камнем гло-

бального режима нераспространения и важнейшим инструментом достижения 

целей в области ядерного разоружения. Вместе с тем военная агрессия России, 

осуществляемая против Украины в нарушение основных принципов Договора, 

ставит под сомнение эффективность предусматриваемых им механизмов. Ввиду 

этих обстоятельств твердая убежденность Украины в необходимости содействия 

эффективному осуществлению и дальнейшему укреплению Договора и прида-

нию ему универсального характера только крепнет.  

 Незамедлительная и необходимая разработка Договора о запрещении ядер-

ного оружия или любых других похожих дополнительных документов без уча-

стия ядерных держав и многих других влиятельных государств может не только 

нанести ущерб международным усилиям, направленным на укрепление суще-

ствующих международно-правовых норм, но и ослабить режим Договора.  

 После предпринятой Российской Федерацией попытки аннексировать при-

надлежащую Украине территорию — Автономную Республику Крым — и 
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оккупации отдельных районов Донецкой и Луганской областей Украина утра-

тила контроль над ядерными объектами и материалами, расположенными на 

этих территориях.  

 Более того, претворение в жизнь провозглашенных в заявлениях должност-

ных лиц Российской Федерации идей, касающихся права этой страны размещать 

ядерное оружие на территории Украины, а именно на территории временно ок-

купированной Автономной Республики Крым и города Севастополя, нарушает 

безъядерный статус Украины и создает опасность для режима ядерного разору-

жения и нераспространения. 

 Учитывая сказанное выше, Украина призывает международное сообще-

ство в целом и Организацию Объединенных Наций в частности прилагать все 

возможные усилия для сохранения и укрепления режима нераспространения и 

разоружения. Украина поддерживает все существующие правовые механизмы 

содействия достижению этой цели, в частности Конференцию по разоружению 

и Комиссию по разоружению. 

 


